
takahuone
Rectangle

takahuone
Oval

takahuone
Typewritten Text
Käyttöohjeet

takahuone
Typewritten Text
FIN



2

introduction  |  Einleitung  |  introduction 
introducción  |  introduzione  |  введе́ние  |  wstęp

EN Description Operation Maintenance Safety instructions

DE Benennung Bedienung Pflege Sicherheitshinweise

FR
Désignation 
des pièces

Emploi Entretien Consignes de sécurité

ES Designacion Reglaje Cuidados
Instucciones de 
seguridad

IT Descrizione Utilizzo Manutenzione Norme di sicurezza

RU Наименование Техническое 
обслуживание Уход Указания по технике 

безопасности

PL Nazewnictwo Obsługa Czyszczenie Wskazówki dot. 
bezpieczeństwa

takahuone
Rectangle

takahuone
Rectangle

takahuone
Rectangle

takahuone
Rectangle

takahuone
Typewritten Text
Kuvaus

takahuone
Typewritten Text
Käyttö

takahuone
Typewritten Text
Kunnossapito

takahuone
Typewritten Text
	Turvallisuusohjeet

takahuone
Typewritten Text
OHJE

takahuone
Rectangle

takahuone
Underline

takahuone
Typewritten Text
KÄYTTÖOHJE

takahuone
Rectangle



3

Safe gun handling EN

You should be fully familiar with the proper and safe handling of your gun. The basic principles of 
guns safety require you to always apply the following rules when handling the firearm. 

• 	 Always treat a gun as if it was loaded. 
• 	 Always put the safety of a gun to “safe” when loading it so that there can be no 
	 unintentional discharge.
• 	 Keep your finger away from the trigger. It should be straight and should rest on the trigger guard. 
• 	 Only use the kind of projectiles suitable for your gun. 
• 	 Always keep the muzzle pointed in a safe direction. 
• 	 This gun may only be discharged in your own house, on authorized shooting ranges and inside 
	 enclosed private property. It is to be made sure that no projectile can leave the enclosed property. 
• 	 Keep the danger area of the projectile in mind.
• 	 Never transport a loaded gun. Only load your gun when you intend to fire it. 
• 	 Never aim your airgun at persons or animals. Avoid ricochets. Never fire at smooth, hard 
	 surfaces or water.
• 	 Before you discharge your gun, make sure that target and surrounding area are safe. 
• 	 Make sure that you always have full control over the muzzle of your gun, even if you 
	 stumble or fall down.
• 	 Safety shooting glasses should always be worn when firing the gun. 
• 	 Always store your gun in a safe place and in unloaded condition. Unauthorized persons 
	 (persons not familiar with the use of guns, children) must not have access to it. 
	 Ammunition is to be kept in a separate place. 
• 	 This gun and its instruction manual may only be passed on to persons
	 - who are fully familiar with its use and 
	 - who have reached the legally stipulated minimum age in the respective country. 
• 	 Modifications or repairs of guns are only to be effected by authorized agencies or by a 
	 skilled gunsmith.
• 	 Never leave a loaded gun unattended. 
• 	 Only unloaded guns are to be handed over to another person.

Repair
A gun that does not work properly is dangerous. Repairing a gun by oneself is difficult and 
an incorrectly assembled gun can malfunction in dangerous ways.
Caution: Repairs should only be completed by experts, ask your local gun dealer.
Or visit www.umarex.com and fill out the contact form.
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Varmista, että osaat käyttää ja säilyttää asetta oikein. Seuraavia turvallisuuden peruskriteereitä tulee aina noudattaa asetta käytettäessä.
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Korjaaminen

Epäkunnossa oleva ase on vaarallinen. Aseen korjaaminen itse on vaikeaa ja väärin koottu ase voi toimia arvaamattomalla tavalla.
HUOMIOITAVAA: Ammattilaisen tulee aina hoitaa korjaukset, kysy paikalliselta asekauppiaaltasi asiasta. Voit myös vierailla osoitteessa www.umarex.com ja täyttä lomakkeen. 
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Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Laita varmistin päälle aina latauksen ajaksi, jotta vältyt tahattomilta laukauksilta.

Pidä sormi poissa liipasimelta. Sormen tulee olla suorassa ja olla asetettuna liipasinsuojalle.
Käytä vain aseelle sopivia ammuksia.
Pidä aseen piippu aina osoitettuna turvalliseen suuntaan.
Tätä asetta saa ampua vain omassa talossa, ampumaradalla tai yksityisalueella jonka ulkopuolelle
ei pääse ammuksia.
Pidä mielessä ammuksen kantomatka.
Älä koskaan kuljeta ladattua asetta. Lataa ase vain, kun aiot ampua sillä.
Älä koskaan tähtää ilma-asetta ihmisiä tai eläimiä kohti. Vältä kimmokkeita. Älä koskaan ammu
veteen tai tasaisia ja kovia pintoja kohti.
Ennen kuin laukaiset asetta, varmista, että kohde ja ympäristö ovat turvalliset.
Varmista aina, että  aseen piippu osoittaa turvalliseen suuntaan. Suojalaseja tulisi käyttää aina aseella ammuttaessa.
Säilytä ase aina turvallisessa paikassa lataamattomana. Henkilöille, joilla ei ole lupaa käyttää asetta
(ihmiset, joille aseen käyttö ei ole tuttua sekä lapset) ei tule antaa asetta. Ammukset tulee
säilyttää eri paikassa aseen kanssa.
Tämä ase ja sen käyttöohje tulee luovuttaa vain henkilöille, joille aseen käyttö on tuttua sekä
ovat tarpeksi vanhoja ampumaan aseella.

Aseen korjaukset sekä mahdolliset muokkaukset tulee tehdä valtuutetulla toimipisteellä tai taitavan
asesepän toimesta.
Älä koskaan jätä ladattua asetta vartioimatta.
Vain lataamattoman aseen saa luovuttaa toiselle henkilölle.




4

ENSafety instructions  |  Warranty 

For your own safety and the safety of others, carefully read these instructions before using 
this gun. Buyers and owners must observe all rules concerning the use and ownership of 
air guns. Modifying this gun may result in a change of its classification under guns law and 
is therefore prohibited. In such cases the manufacturer’s warranty will immediately become 
void.

caution

Do not brandish or display this airgun in public - it may confuse people and may be a crime. 
Police and others may think this airgun is a firearm. Do not change the coloration and mark-
ings to make it look more like a firearm. That is dangerous and may be a crime.

Warning

Warranty 
During the legal warranty period, which begins on the date of purchase, UMAREX will repair or 
replace your gun at no charge provided the defect was not caused by you. Return your gun to 
an authorized dealer along with a description of the problem and proof of purchase. 

The air guns manufactured by UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG are made according to 
the regulations of the PTB (Physikalisch-Technische Bundesanstalt), German federal law, the 
CIP regulations and the technical know-how of UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG.

We will not assume any liability whatsoever if this product is exported to territories outside of 
Germany and as a consequence does not comply with domestic legal requirements of these 
territories. It will be the sole responsibility of the importer to ensure compliance with local 
laws and regulations.

Technical Data
Item no. 5.8152   
System / Power source CO2  / 12 g CO2 capsule
Number of shots 18 BBs
Caliber/Ammo cal. 4,5 mm (.177) steel BB
Energy < 3 J
Velocity 120 m/s  |  394 ft/s
Sights fixed front and rear
Weight 685 g
Length 162 mm
Danger distance 300 m / 330 yards
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Turvallisuusohjeet / takuu
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Oman ja muiden turvallisuuden vuoksi, lue nämä ohjeet huolellisesti ennen kuin käytät asetta. Ostajien ja omistajien tulee tarkkailla kaikkia lakeja aseen hallussapitoon ja käyttöön liittyen. Aseen muokkaaminen saattaa muuttaa sen lainmukaista luokittelua ja
on täten kielletty. Tällaisessa tapauksessa valmistajan takuu ei ole voimassa.
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Älä heiluta tai näytä asetta julkisella paikalla - ihmiset saattavat pelästyä ja teko saattaa
olla rikos. Poliisit ja muut ihmiset sattavat luulla asetta tuliaseeksi. Älä muuta aseen väriä
tai merkkejä näyttämään enempää tuliaseelta. Se on vaarallista ja saattaa olla rikos.
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Takuuaikana, joka alkaa aseen ostopäivästä, UMAREX korjaa tai vaihtaa aseen maksutta, edellyttäen, että et itse ole vastuussa aseen viasta. Palauta ase valtuutetulle myyjälle vian kuvauksen sekä ostotodistuksen kanssa. 

UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG:n valmistamat ilma-aseet valmistetaan PTB (Physikalisch-Technische Bundesanstalt):n säännösten sekä Saksan lain ja UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG:n CIP säännösten mukaisesti.

Emme ole vastuunalaisia jos tuote kuljetetaan Saksan ulkopuolelle eikä se vastaa paikallisia lainmääräyksiä. Tuotteen laillisuus toisissa maissa on maahantuojan vastuulla.
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Description EN

Magazine

Front sight Slide Rearsight

Hammer

 Muzzle

Magazine holder

Trigger

Safety
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• Only use 12 g CO2  capsules. • For storage remove gas capsules.
• There may be a minor discharge of gas when you remove the gas capsules. 
Make sure that your hands do not come into contact with discharged CO2 gas. This may cause 
freezing of the skin. Do not expose the CO2 cartridge to excessive heat and do not store it at 
temperatures exceeding 54°C. Always adhere to the warnings and safety instructions of the 
manufacturer on the gas cartridge in respect to handling and storage of a CO2 gas container.

Unscrew cylinder retention screw.Remove grip cover.

Tighten cylinder 
retention screw.

Replace grip cover.Insert the cylinder.

ENInserting and change CO2-capsule

caution
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Kapseleita poistettaessa sattaa vapautua pieni määrä kaasua. Varmista, etteivät kätesi altistu vapautuneelle CO2-kaasulle. Tämä saattaa aiheuttaa ihon jäätymisetä. Älä altista CO2 -ammuksia suurelle kuumuudelle äläkä säilytä niitä yli 54°C asteessa. Noudata aina valmistajan antamia varoituksia ja ohjeita liittyen CO2 -kapseleiden käsittelyyn ja säilömiseen.
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Muiden, kuin suositeltujen kuulien käyttö johtaa takuun raukeamiseen. Suositellut teräskuulat
ovat UMAREX/Walther -teräskuulat. 
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ENBarrel cleaning

caution

• 	Unload the gun before cleaning the gun. 
• 	Do not force the rod into the barrel, as this could cause damage. 
• 	Occasionally clean the metal parts on the outside. Use a cloth which has been slightly 

dampened with some gun oil.
• 	Never drip silicone oil directly into the barrel.

1. 2.

3.

4.

3 cm

1 cm

Piece of cotton

Put the safety on “safe”. Prepare a thin rod with a length of approx. 30 cm. Attach a piece of 
cotton fabric to its end and clean the barrel with some silicone oil.

Maintenance (for CO2 Gun only)
Clean your gun at regular intervals (250 shots) using a maintenance capsule. We recommend 
the use of the WALTHER maintenance capsule 4.1683.

How to use the maintenance capsule:
Remove all BBs from the gun, insert the maintenance capsule and pierce it. 
Turn the gun upside-down so that the trigger is on top. Then point the gun in 
a safe direction and fire until the capsule is empty.

ma i n t e n a n ce
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Puhdista asetta vain silloin kun sitä ei ole ladattu.
Älä pakota puhdistukseen tarkoitettua vartta piippuun, sillä se saattaa aiheuttaa vahinkoa.
Puhdista aseen ulkopuoliset metalliosat silloin tällöin liinalla, jossa on hieman aseöljyä.

Älä koskaan valuta silikoniöljyä suoraan piippuun.
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Laita varmistin turva-asentoon. Ota n. 30cm pitkä tanko/varsi. Aseta pala puuvillakangasta 
varren päähän ja siivoa piippu silikoniöljyllä.



Ylläpito (Vain CO2-aseille)
Siivoa aseesi säännölisesti (n. 250 laukauksen välein) käyttäen huolto/voitelukapselia. Suosittelemme
WALTHER:in 4.1683 huoltokapselia.

Huolto/voiteluainekapselin käyttö:
Poista kaikki kuulat aseesta ja aseta huoltokapseli paikoilleen.
Käännä ase ylöslaisin niin, että liipasin osoittaa ylös. Osoita ase turvalliseen suuntaan ja ammu 
huoltokapseli tyhjäksi.




